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Вступ 

 

Євроінтеграційні процеси в Україні та Болонський процес передбачають 

створення єдиної Єврозони вищої освіти задля забезпечення 

конкурентоспроможності українських фахівців у світі. Це вимагає від майбутніх 

спеціалістів та магістрів певного рівня володіння іноземною мовою, яка повинна 

стати важливим елементом їхньої професійної підготовки.  

За вимогами Міністерства освіти і науки України прийом на навчання 

відбувається на конкурсній основі. До вступних іспитів для здобуття освітнього 

ступеня «Магістр» внесено іспит з іноземної мови. Програму навчання іноземної 

мови в Миколаївському національному аграрному університеті розроблено згідно з 

рекомендаціями Комітету з питань освіти при Раді Європи щодо рівнів володіння 

іншомовним мовленням і підготовки програм з іноземних мов, а також за державними 

стандартами підготовки фахівців з іноземної мови в Україні. Саме тому за 

результатами виконання завдань на вступному екзамені робиться висновок про 

здатність вступника успішно опанувати програму навчання іноземної мови на 

непрофільних спеціальностях.  

Укладачами програми враховані Загальноєвропейські рекомендації з мовної 

освіти щодо рівнів володіння мовою, компетенцій користувача, можливих контекстів 

користування мовою, процедур складання програм та контролю результатів навчання. 

Вимоги вступного іспиту до магістратури з іноземної мови  базуються на вимогах 

рівня володіння іноземною мовою В2, який є стандартом для ступеня бакалавра і який 

є загальним для студентів різних спеціальностей.  

Рівень І – елементарний користувач (може, зокрема, розуміти і вживати 

побутові і повсякденні вирази, а також елементарні речення. Необхідні для 

задоволення конкретних потреб: А 1,2); 

Рівень ІІ – незалежний користувач (може, зокрема, розуміти основні ідеї тексту 

як на конкретну, так і на абстрактну тему, у тому числі дискусії за фахом: В 1,2); 

Рівень ІІІ – досвідчений користувач (може, зокрема, ефективно і гнучко 

користуватися мовою у суспільному житті, навчанні та з професійними цілями: С 1,2). 



  

Програма з іноземної мови для вступників 

на навчання за освітнім ступенем «Магістр» 

 

Загальною метою викладання іноземних мов для професійного спілкування є 

формування у майбутніх фахівців професійних мовних та мовленнєвих компетенцій, 

що сприятиме їхньому ефективному функціонуванню у культурному розмаїтті 

навчального та професійного середовищ. 

Вступний іспит до магістратури з іноземної мови професійного спрямування 

визначає рівень знань іноземної мови (від початкового до професійно-спрямованого) 

та перевіряє комунікативну компетенцію, володіння словниковим запасом та 

граматичними структурами. 

 

Орієнтовна структура вступного іспиту з іноземної мови 

Іспит проводиться у формі комплексного тесту, що включає 60 завдань. Тестові 

завдання передбачають перевірку рівня сформованості іншомовної комунікативної 

компетенції, а саме таких її складових як мовна (граматична, лексична) та мовленнєва 

(читання, письмо) компетенції.  

 

Завдання на перевірку рівня сформованості компетенції в читанні 

1. Завдання альтернативного вибору. 

У завданнях пропонується обрати із запропонованих тверджень до тексту такі, 

які відповідають змісту тексту і позначити їх як правильні. 

Завдання вважається виконаним, якщо учасник позначив правильний варіант 

відповіді у бланку відповідей. 

Завдання вважається невиконаним у випадках, якщо: а) позначено неправильний 

варіант відповіді; б) позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед 

них є правильний варіант; в) не позначено жодного із варіантів відповіді.  

2. Завдання на заповнення пропусків. 

У завданнях пропонується доповнити абзаци/речення в тексті 

реченнями/частинами речень, словосполученнями/ словами із поданих варіантів, 

перевіряється вміння розуміти структуру тексту, розпізнавати зв’язки між частинами 

тексту. 

Завдання вважається виконаним, якщо учасник обрав та позначив правильний 

варіант відповіді у бланку відповідей. 

Завдання вважається невиконаним у випадках, якщо: а) позначено неправильний 

варіант відповіді; б) позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед 

них є правильний варіант; в) не позначено жодного із варіантів відповіді. 

3. Завдання з вибором однієї правильної відповіді. 

До кожного із завдань пропонується чотири варіанти відповіді, з яких лише один 

є правильним. Завдання вважається виконаним, якщо учасник обрав правильний 

варіант відповіді та позначив його у бланку відповідей. 

Завдання вважається невиконаним у випадках, якщо: а) позначено неправильний 

варіант відповіді; б) позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед 

них є правильний варіант; в) не позначено жодного із варіантів відповіді. 

 



  

Завдання на перевірку рівня сформованості лексичної та граматичної 

компетенції 
Завдання на перевірку рівня сформованості лексичної та граматичної 

компетенції передбачають виконання тестових завдань множинного вибору.  

1. Заповнення пропусків у тексті 

Завдання полягає в тому, щоб заповнити пропуски в тексті, використовуючи 

запропоновані слова або словосполучення. Вибір здійснюється відповідно до мети, 

знань, навичок та вмінь, що перевіряються з лексики чи граматики. У тестах 

використовуються зразки писемного мовлення країни, мова якої вивчається. Уміння 

вступників перевіряються за допомогою тестових завдань множинного вибору (з 

вибором однієї правильної відповіді). 

2. Заповнення пропусків у реченні 

Завдання полягає у виборі правильного варіанту відповіді із кількох 

запропонованих. Тести побудовані на лексичному і граматичному матеріалі, що 

передбачений програмою і базуються на вимогах рівня володіння іноземною мовою 

В2, який є стандартом для ступеня бакалавра. 

 

АНГЛІЙСЬКА МОВА 

 

Тестові завдання передбачають перевірку рівня знань за такими темами: 

1. Артикль. Основні функції означеного і неозначеного артикля. Вживання 

неозначеного артикля. Вживання означеного артикля. Відсутність артикля 

перед обчислювальними іменниками. Вживання артикля з назвами речовин. 

Вживання артикля з абстрактними іменниками. Вживання артикля з власними 

артикля. 

2. Іменник. Утворення множини іменників. Правила правопису іменників. 

Окремі випадки утворення множини іменників. Відмінки іменників. 

Присвійний відмінок. Вживання іменників у функції означення. 

3. Прикметник. Числівник. 

4. Займенник. Особові займенники. Присвійні займенники. Зворотні займенники. 

Взаємні займенники. Вказівні займенники. Питальні займенники. Сполучні 

займенники. Неозначені займенники. Заперечні займенники. Означальні 

займенники. Кількісні займенники.  

5. Прислівник. Прийменник. 

6. Сполучник. Дієслово. 

7. Часи дієслова. Indefinite Tenses (The Present Indefinite Tense, The Past Indefinite 

Tense, The Future Indefinite Tense , The Future Indefinite - in-the Past Tense). 

8. Часи дієслова.Continuous Tenses (The Present Continuous Tense, The Past 

Continuous Tense , The Future Continuous Tense , The Future Continuous-in-the 

Past Tense). 

9. Часи дієслова. Perfect Tenses (The Present Perfect Tense, The Past Perfect Tense, 

The Future Perfect Tense, The Future Perfect - in-the Past Tense). 

10. Часи дієслова. Perfect Continuous Tenses (The Present Perfect Continuous Tense, 

The Past Perfect Continuous Tense). 

11. Узгодження часів. Пасивний стан дієслова. 



  

12. Способи дієслова. The Conditional Mood, Subjunctive II, The Conditional Mood і 

Subjunctive II, Subjunctive I, The Suppositional Mood, 

13. Suppositional Mood і Subjunctive I, The Imperative Mood.  

14. Модальні дієслова. 

15. Інфінітив. Об'єктний інфінітивний комплекс. Суб'єктний інфінітивний 

комплекс. Прийменниковий інфінітивний комплекс. Вживання інфінітивної 

частки to.  

16. Дієприкметник. Утворення дієприкметників. Форми дієприкметників. 

Значення та вживання Present Participle. Значення та вживання Past Participle. 

Функції дієприкметника в реченні. Об'єктний дієприкметниковій комплекс. 

Суб'єктний дієприкметниковій комплекс. Незалежний дієприкметниковій 

комплекс.  

17. Герундій. Дієслівні властивості герундія. Іменникові властивості герундія. 

Вживання герундія. Комплекси з герундієм. Герундій і віддієслівний іменник. 

Переклад герундія українською мовою.  

18. Типи речень. Головні члени речень. Підмет. Присудок. Другорядні члени. 

речення. Додаток. Означення. Обставини. 

19. Непряма мова. 

 

НІМЕЦЬКА МОВА 

 

Лексика  
Активна лексика становить 1200–1500 загальнолітературних одиниць та 250–300 

професійних термінів і термінологічних словосполучень. Лексичний матеріал 

підбирається викладачем за тематичним принципом та включає кліше, штампи і 

засоби міжфразового зв’язку, необхідні для спілкування у межах професійної 

тематики. 

Граматика 
Морфологія: базові знання таких частин мови, як дієслово, іменник, прикметник, 

займенник, прислівник, сполучник. 

Дієслово: система часових форм німецького дієслова в активному та пасивному 

станах; модальні дієслова; умовний спосіб; неособові форми дієслова (інфінітив, 

дієприкметник, їх форми, функції в реченні). 

Синтаксис: поняття про речення, типи речень, члени речення, порядок слів у 

реченні, складносурядні та складнопідрядні речення. 

Teil I. Aufgaben zum Lesen – 30 завдань 

Teil II.  Sprachbausteine   –    30 завдань 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ФАХОВОГО ВСТУПНОГО ВИПРОБУВАННЯ 

Екзаменаційне завдання містить 60 тестових питань, що охоплює всі теми, 

наведені в тематичному змісті даної програми. Кожне тестове питання оцінюється у 

1 бал. Таким чином, правильна відповідь на 60 запитань оцінюється у 200 балів. 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

82 84 86 88 90 92 94 96 98 100 

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

102 104 106 108 110 112 114 116 118 120 

21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 

122 124 126 128 130 132 134 136 138 140 

31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 

142 144 146 148 150 152 154 156 158 160 

41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 

162 164 166 168 170 172 174 176 178 180 

51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 

182 184 186 188 190 192 194 196 198 200 

 

Відповідність оцінки в балах іншим шкалам оцінювання наведена в таблиці. 

Оцінка в 

балах 

Оцінка за 

національною 

шкалою 

Оцінка за шкалою ЕСТS 

оцінка пояснення 

180-200 відмінно А 
відмінно 

(відмінне виконання лише з незначною 

кількістю помилок) 

164-179 

добре 

В 
дуже добре 

(вище середнього рівня з кількома помилками) 

150-163 С 
добре 

(в загальному вірне виконання з певною 

кількістю суттєвих помилок) 

134-149 

задовільно 

D 
задовільно 

(непогано, але зі значною кількістю недоліків) 

100-133 Е 
достатньо 

(виконання задовольняє мінімальним 

критеріям) 

91-99 

незадовільно 

FX 
незадовільно 

(з можливістю повторного складання) 

82-90 F 
незадовільно 

(з обов’язковим повторним курсом) 

 

Набрані бали включаються до загального рейтингу вступника. 
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